Car(ta) investiture nomine locationis

1273 settembre 24, "in mo(n)nasterio <Sancti Abondii>"
L'abate di S. Abbondio Guglielmo "Laviçarius" e con lui numerosi confratelli investono "nomine locationis" per venti anni i fratelli Mussa e Guglielmo del fu Michele "de Morbio" di un mulino e delle sue pertinenze, a fronte di un canone annuo di dodici some di mistura ed una di frumento a misura comasca.
Originale in ASMi, P, cart. 109, n. 53 [A].

La pergamena presenta, oltre a qualche macchia di umidità poco significativa, uno strappo in posizione centrale interessante le righe settima ed ottava del testo.  Sottolineature moderne a lapis in prima e seconda riga. Rigatura e marginatura.  Sul verso scritture moderne, fra cui un brevissimo regesto settecentesco.
Il testo presenta alcune scorrettezze.

(SN)  Anno dominice incar(nacionis) milleximo ducenteximo septuageximo tercio, die dominico septimo exeunt(e) septe(m)pbr(e), indic(ione) secunda.  Dominus Guilielmus Laviçarius Dei | gra(cia) abbas mo(n)nasterii Sancti Abondii Cumani et cum eo donus Honricus Rusca et donus Guido de Gigo et donus presbiter Albertus de Casella et donus Fomaxius | de Salice et donus Mar(tinus) Cavillinus de Mendrixio et donus Mar(tinus) de Cuçago et donus Albertus Sugius de Roncho, omnes mo(n)nachi et confratres dicti mo(n)nasterii, | nomine ipsius mo(n)nasterii et conventus, investiverunt nomine locationis (a) Mussam et Guilielmum fratres filios condam Michaellis de Morbio qui stat Cum(is); nominative de molandino uno | cum domo una et rugia et aque ductus et ripis et orto et suis pertinenciis pertinentibus ipsi molandino et rugie et aqueductu.  Ita ut ipsi Mussa | et Guilielmus habeant et teneant dictum molandinum cum suis pertinenciis a kallendis octubris ad annos viginti prox(imos) futuros, sine contradicione dictorum | dominorum abbatis et mo(n)nachorum et eorum successorum et alterius persone hinc ad predictum termi[num] viginti annorum.  Et insuper dic(ti) abbas et mo(n)nachi promiser(unt) | per stipulac(ionem) obligando omnia sua bona et dicti mo(n)nasterii et conventus suprascriptis Musse et Guilielmo fratri[bus defendere et] guarentare eis ab omni persona, colegio et (b) | universitate, cum omnibus suis da(m)pnis et exspensis et sine da(m)pnis et dispendiis dic(torum) Musse et Guilielmi fratrum, cum pena et sub pena tocius da(m)pni et | interesse sole(m)pniter instipulac(ione) promissa et deducta.  Et pro qua investitura ipsi Mussa et Guilielmus fratres promiser(unt) per stipulac(ionem) oblig(ando) omnia sua bona pig(nor)i | presencia et futura suprascripto domino abbati recipienti nomine et ad partem dicti mo(n)nasterii et conventus dare et solvere et consignare ei ad partem dicti mo(n)nasterii et | conventus omni anno seu annuatim fictum somas duodecim mesture et somam unam formenti boni et puri et scici, ad mensuram Cumanam, consignatum | ad ipsum mo(n)nasterium, silicet (c) medietas ad sanctum Petrum proximum et alia medietas in capite anni; cum omnibus suis da(m)pnis et exspensis et sine | da(m)pnis et exspensis dicti mo(n)nasterii et conventus, et cum pena et sub pena tocius da(m)pni et interesse sole(m)pniter instipulac(ione) promissa.  Et eo acto et pacto inter | eos, quod dicti Mussa et Guilielmus debent tenere predictum molandinum et rugiam et aque ductus bene aptatum et ornatum et spaciatum et mon|datum seu mondatam de cetero ab ipso termino in antea usque ad predictum terminum predictorum annorum viginti, cum omnibus suis da(m)pnis et exspensis et sine | da(m)pnis et exspensis dicti mo(n)nasterii et conventus, sub pena et cum pena tocius da(m)pni et interesse sole(m)pniter instipulac(ione) promissa et deducta.  Et finita ipsa | locatione ipsi massarii debent dimitere ipsum molandinum et aqueductum ita bene aptatum sicut nunc est, ita quod bene posit molare sine aliqua | datione et prestacione, sub pena et oblig(acione) omnium bonorum suorum promiser(unt) per stipulac(ione) promissa.  Quia sic inter eos convener(unt).  Actum in predicto mo(n)nasterio.
Unde plures car(te) uno tenore fieri rogate sunt.  Interfuer(unt) ibi testes rogati Otinus de Maçinis filius condam ser Ansellmi de Maçinis et Albertus filius | condam ser Guilielmi Cavilliate de Mendrixio et Bebulcus filius Petri Billiami de Olçate qui stat in ipso mo(n)nasterio et Petrus de Sancto Protaxio.

(SN)  Ego Guido de Sancto Abondio notarius Cumanus filius condam ser Andree de la Folla hanc car(tam) rogatu suprascriptorum contrahen(cium) tradidi et scripsii. 

(a) no(m)i(n)e locatio(n)is in sopralineo con segno di inserzione.          (b) et ripetuto all'inizio della riga seguente.          (c)  silicet su rasura.
(R.P.C.)
